


MODELLO

CM 5/110 5 0,65 1,10 – 1,55 0,25 37 50 470

CM 7/110 7 0,65 1,10 – 1,55 0,25 44 60 530

CM 7/150 7 0,65 1,50 – 1,95 0,25 48 65 550

CM 9/150 9 0,65 1,50 – 1,95 0,25 55 75 640

CM 9/200 9 0,65 2,00 – 2,45 0,25 59 80 660

CM 11/190 11 0,65 1,90 – 2,35 0,25 66 90 750

CM 11/250 11 0,65 2,50 – 2,95 0,25 73 100 770

Supporto con molla doppia e braccio mm 30x30
Tine support with double spring
Support du bras avec double ressort
Lager mit doppelter Feder und Arm 30x30 mm.
Soporte de brazo con doble muelle

Coltivatore CM con gruppo scavallatore GE
CM cultivator with in and out group GE
Cultivateur CM avec groupe decavailloneur GE
Scheibeneggen CM mit Stockräumgerät GE
Cultivador CM con grupo descaballonador GE

COLTIVATORE CM.
Estirpatore modello “CM” caratterizzato da speciali supporti “Stone-Jumper” dei gruppi lavoranti dotati di molle antishock. Il telaio è 

regolabile in larghezza con possibilità di sollevamento verticale per ridurre gli ingombri e facilitare le manovre. La profondità di lavoro è regolata 
dal rullo posteriore.

CULTICATOR CM.
Cultivator “CM” with special supports “Stone-Jumper” of working groups  equipped with antishock springs, the frame is width adjustable and 

cylinder for vertical hydraulic lifting available in order to reduce the overall and easier the movements. The rear roller adjusts the working depth.
CULTIVATEUR CM.
Cultivateur “CM” avec spéciales supportes  “Stone-Jumper” des groupes travaillants doués de ressort antishock.  Le châssis est réglable en 

largeur, avec possibilité de  soulèvement vertical pour réduire les encombrements et faciliter les manoeuvres. La profonduer de travail est réglée 
par un rouleau postérieur.

ANBAU – GRUBBER CM.
Anbau – Grubber “CM” mit “Stone-Jumper” Sonderträger der arbeitenden Gruppen mit anti-shock Feder. Man kann die Breite des Rahmens  

einstellen. Vertikal- Anheben steht zur Verfügung, um die Größe zu verkleinern und die Bewegung der Maschinen zu  erleichtern. Die hintere Rolle 
stellt die Arbeitstiefe ein.

EXTIRPADORA CM.
La extirpadora modelo “CM”se caracteriza por tener especiales soportes “Stone-Jumper” en el grupo que trabaja, dotados de resortes 

anticolisión. Tienen bastidores con ancho regulable con la posibilidad de elevarse verticalmente para reducir el volumen y facilitar las maniobras. 
El rodillo posterior regula la profundidad de trabajo.

Sollevamento verticale idraulico
Hydraulic vertical lifting
Élévation verticale hydraulique
Hydraulisches Vertikalaufheben
Elevador vertical hidráulico

CM



MODELLO

FRM 8D 8 0,51 – 0,61 1,20 – 1,50 0,15 37 50 535

FRM 10D 10 0,51 – 0,61 1,50 – 1,85 0,15 44 60 675

FRM 12D 12 0,51 – 0,61 1,50 – 1,85 0,15 44 60 815

FRM 16D 16 0,51 – 0,61 2,00 – 2,35 0,15 55 75 890

FRM 20D 20 0,51 – 0,61 2,50 – 2,85 0,15 66 90 1060

FRANGIZOLLE FRM.
Frangizolle modello “FRM” caratterizzato da speciali supporti “Stone-Jumper” dei gruppi lavoranti dotati di molle antishock. Il telaio è 

regolabile in larghezza con possibilità di sollevamento verticale per ridurre gli ingombri e facilitare le manovre. La profondità di lavoro è regolata 
dal rullo posteriore.

DISC HARROW FRM.
Disc harrow model “FRM” with special supports “Stone-Jumper” of working groups  equipped with antishock springs,  the frame is width 

adjustable and cylinder for vertical hydraulic lifting available in order to reduce the overall and easier the movements. The rear roller adjusts the 
working depth.

EXTIRPATEUR À DISQUES FRM.
Extirpateur à disques “FRM” avec spéciales supportes  “Stone-Jumper” des groupes travaillants doués de ressort antishock.  Le châssis 

est réglable en largeur, avec possibilité de soulèvement vertical pour réduire les encombrements et faciliter les manoeuvres. La profonduer de 
travail est réglée par un rouleau postérieur.

SCHEIBENEGGEN FRM.
Scheibeneggen Modell “FRM” mit “Stone-Jumper” Sonderträger der arbeitenden Gruppen mit anti-shock Feder.  Man kann die Breite des 

Rahmens  einstellen. Vertikal- Anheben steht zur Verfügung, um die Größe zu verkleinern und die Bewegung der Maschinen zu erleichtern. Die 
hintere Rolle stellt die Arbeitstiefe ein.

ROMPETERRONES FRM.
Rompeterrones modelo “FRM” se caracteriza  por tener especiales soportes “Stone-Jumper” en el grupo que trabaja, dotados de resortes 

anticolisión. Tienen bastidores con ancho regulable con la posibilidad de elevarse verticalmente para reducir el volumen y facilitar las maniobras. El 
rodillo posterior regula la profundidad de trabajo.

FRM
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